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אמֶר1 וַיֹּ֨
Dan–berfirmanlah
H0559

יְהוָ֜ה
TUHAN
H3068

י אֵלַ֗
kepadaku
H0413

עוֹ֚ד
Lagi
H5750

לֵךְ֣
pergilah
H3212

אֽ‍ֱהַב־
cintailah
H0157

ה אִשָּׁ֔
seorang–perempuan
H0802

בַת אֲהֻ֥
yang–dicintai
H0157

עַ רֵ֖
teman
H7453

וּמְנָאָפֶ֑ת
dan–berzinah
H5003

כְּאַהֲבַ֤ת
seperti–cinta
H0160

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

אֶת־
[objek]
H0853

בְּנֵי֣
bani

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

ם וְהֵ֗
padahal–mereka
H1992

פֹּנִים֙
berpaling
H6437

אֶל־
kepada
H0413

ים אֱלֹהִ֣
allah-allah
H0430

ים אֲחֵרִ֔
lain
H0312

י וְאֹהֲבֵ֖
dan–mencintai
H0157

י אֲשִׁישֵׁ֥
kue-kue
H0809

ים׃ עֲנָבִֽ
kismis
H6025

Berfirmanlah TUHAN kepadaku: "Pergilah lagi, cintailah perempuan yang suka bersundal dan berzinah, seperti 
TUHAN juga mencintai orang Israel, sekalipun mereka berpaling kepada allah-allah lain dan menyukai kue 
kismis."

וָאֶכְּרֶ֣ה2ָ
Dan–aku–membelinya

י לִּ֔
bagiku

ה בַּחֲמִשָּׁ֥
dengan–lima–belas
H2568

ר עָשָׂ֖
syikal
H6240

סֶף כָּ֑
perak
H3701

מֶר וְחֹ֥
dan–satu–homer

ים שְׂעֹרִ֖
jelai
H8184

וְלֵ֥תֶךְ
dan–satu–letek
H3963

ים׃ שְׂעֹרִֽ
jelai
H8184

Lalu aku membeli dia bagiku dengan bayaran lima belas syikal perak dan satu setengah homer jelai.

וָאֹמַר3֣
Dan–aku–berkata
H0559

יהָ אֵלֶ֗
kepadanya
H0413

ים יָמִ֤
Hari-hari
H3117

רַבִּים֙
yang–banyak

שְׁבִי תֵּ֣
engkau–akan–tinggal
H3427

י לִ֔
bagiku

א ֹ֣ ל
Jangan
H3808

י תִזְנִ֔
bersundal
H2181

א ֹ֥ וְל
dan–jangan
H3808

י הְיִ֖ תִֽ
menjadi–milik
H1961

לְאִ֑ישׁ
laki-laki–lain
H0376

וְגַם־
dan–demikian–juga
H1571

אֲנִ֖י
aku
H0589

יִךְ׃ אֵלָֽ
kepadamu
H0413

Aku berkata kepadanya: "Lama engkau harus diam padaku dengan tidak bersundal dan dengan tidak menjadi 
kepunyaan seorang laki-laki; juga aku ini tidak akan bersetubuh dengan engkau."

י 4 ׀כִּ֣
Sebab

ים יָמִ֣
hari-hari
H3117

ים רַבִּ֗
yang–banyak

֙ יֵֽשְׁבוּ
akan–tinggal
H3427

בְּנֵי֣
bani

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

ין אֵ֥
tanpa
H0369

מֶלֶ֙ךְ֙
raja
H4428

וְאֵי֣ן
dan–tanpa
H0369

ר שָׂ֔
pemimpin
H8269

ין וְאֵ֥
dan–tanpa
H0369

זֶבַ֖ח
korban
H2077

וְאֵי֣ן
dan–tanpa
H0369

מַצֵּבָה֑
tugu–batu
H4676

ין וְאֵ֥
dan–tanpa
H0369

אֵפ֖וֹד
efod
H0646

ים׃ וּתְרָפִֽ
dan–terafim
H8655

Sebab lama orang Israel akan diam dengan tidak ada raja, tiada pemimpin, tiada korban, tiada tugu berhala dan 
tiada efod dan terafim.
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ר5 אַחַ֗
Kemudian

֙ יָשֻׁב֙וּ
akan–kembali
H7725

בְּנֵי֣
bani

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

֙ וּבִקְשׁוּ
dan–akan–mencari
H1245

אֶת־
[objek]
H0853

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

ם אֱלֹהֵיהֶ֔
Allah–mereka
H0430

וְאֵ֖ת
dan
H0853

דָּוִד֣
Daud
H1732

ם מַלְכָּ֑
raja–mereka
H4428

וּפָחֲד֧וּ
dan–mereka–akan–datang–dengan–gentar
H6342

אֶל־
kepada
H0413

יְהוָה֛
TUHAN
H3068

וְאֶל־
dan–kepada
H0413

טוּב֖וֹ
kebaikan-Nya
H2898

ית בְּאַחֲרִ֥
pada–akhir
H0319

ים׃ הַיָּמִֽ
zaman
H3117

פ
¶

Sesudah itu orang Israel akan berbalik dan akan mencari TUHAN, Allah mereka, dan Daud, raja mereka. Mereka 
akan datang dengan gementar kepada TUHAN dan kepada kebaikan-Nya pada hari-hari yang terakhir.
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